
FUSIBILE DI PROTEZIONE 

FUSE WIRE PROTECTION 

FUSIBLE DE PROTECTION 

SCHUTZSICHERUNG 

FUSIBLE DE PROTECCIÓN 

Sulla linea di alimentazione usare fusibili ritardati dimensionati a seconda della tensione. 

On the power supply line use appropriate time-lag fuses according to the voltage. 

Sur la ligne d’alimentation utiliser des fusibles retardés dimensionnés selon la tension. 

Für die Zuleitung träge Sicherungen verwenden, die nach der Spannung zu bemessen sind. 

En la línea de alimentación emplear fusibles lentos adecuados según el voltaje. 

- ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE E UTILIZZO - INSTALLATION AND APPLICATION INSTRUCTIONS -

- INSTRUCTIONS D’ INSTALLATION ET D’ UTILISATION - INSTALLATIONS- UND BEDIENUNGSANLEITUNG - 
- INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN Y EMPLEO - 

LBA 13 10÷100V dc IP54 

= FILO ROSSO (POSITIVO DI ALIMENTAZIONE) - RED WIRE (POSITIVE POWER SUPPLY)  
  FIL ROUGE (POSITIF D’ALIMENTATION) - ROTE LEITUNG (SPANNUNGSPOSITIV) 
  CABLE ROJO (POSITIVO DE ALIMENTACIÓN)  

= FILO NERO (NEGATIVO DI ALIMENTAZIONE) - BLACK WIRE (NEGATIVE POWER SUPPLY) 
  FIL NOIR (NEGATIF D’ALIMENTATION) - SCHWARZE LEITUNG (SPANNUNGSNEGATIV)  
  CABLE NEGRO (NEGATIVO DE ALIMENTACIÓN)   

 V 12 60 90 

mA 220 100 60 50 40 

24 48 100 

35 
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L’INSTALLAZIONE DEVE ESSERE EFFETTUATA SOLO DA PERSONALE SPECIALIZZATO - INSTALLATION HAS TO BE DONE BY QUALIFIED PERSONNEL. 

L’INSTALLATION DOIT ÊTRE EFFECTUÉE PAR PERSONNEL QUALIFIÉ - INSTALLATION IST VON EINER FACHKRAFT VORZUNEHMEN 

LA INSTALACIÓN SÓLO DEBE SER REALIZADA POR PERSONAL CUALIFICADO 
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